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（秘书处编写） 

引  言 

本委员会本身应不断地对“食典标准”的修订进行审议。制定食典标准的程序经适

当变通后可作为修订程序，不过如果按照本委员会的看法，一个法典委员会提出的一项

修正案是编辑性的或虽是实质性的但可根据本委员会在步骤 8 通过的类似标准的规定作

相应修改，本委员会可以决定省略该程序中的其他任何一个或几个步骤。1。 

现在，食典标准和相关文本的制定已经有 45 年了。时间最久并未经修改的食典文本

是于 1969 年生效的。这些年期间，本委员会做出了一些决定，横向影响到了很多食典文

本。本文件意在告知本委员会，在食品法典委员会网站或以特种出版物方式出版经修正

的食典文本时秘书处根据本委员会生效的决定所做出的编辑性修改。在一些情况下，如

果不只是编辑性修订，则需要听取本委员会意见。每个修改根据实际情况标以“供参

考”或“供决定/审阅”等字样。同时，本文件还处理与提议通过的食典标准在语言和其

他方面的一致性2，及秘书处对取消、解散或无限期休会的食典附属机构制定的所有食典

标准和相关文本的持续审核3中出现的相关事项。 

                                                      
1 《程序手册》中“食典标准及相关文本的制定程序”引言。 
2 《程序手册》中“食典标准及相关文本的制定程序”第 II 部分。 
3 《程序手册》中“食典标准及相关文本的制定程序”第 V 部分。 
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根据《食典标准和相关文本的修订和修正程序指南》4，秘书处一直在审核取消或解

散的食典附属机构制定的标准或相关文本、或者无限期休会的专业委员会制定的标准或

文本，并决定有没有必要进行修订，特别是本委员会决定中出现的修订意见。如果确定

有必要进行编辑性修订，那么秘书处编写拟议修正案，提交本委员会进行研究并通过。 

本委员会全权决定提交的议案构成的是修订还是修正，并决定拟议修订属于编辑性

还是实质性。本委员会决定是否有必要修订或修正某一标准。 

如果是编辑性修订，则由本委员会按照统一制定程序于第 8 步通过该修订；如果是

由某个附属机构提议并同意的修订，则也需要本委员会按照统一制定程序于第 5 步通过

该修订。如属其他情况，如果本委员会批准该议案为新工作，那么，经批准的新工作将

会交给适当附属机构进行研究，如果该附属机构仍然存在。如果该机构不存在了，本委

员会要决定如何妥善处理该项新工作。 

本文件包括四个部分： 

第 I 部分：对已通过的法典标准和相关文本进行的编辑性修订。  

第 II 部分：对提交委员会第三十一届会议通过的文本进行的编辑性修订。  

第 III 部分：可以考虑修正或废止的文本。 

第 IV 部分：对特定商品标准的污染物部分的修订和对食品中污染物通用标准

（GSCTF）的修订。 

第 I 部分：对已通过的食典标准和相关文本进行的编辑性修订 

1. 因本委员会第二十二届会议决定而衍生的修订----咨询性（advisory）一词的

使用（供参考） 

本委员会第二十二届会议通过了建议：“鉴于‘咨询性’一词的使用产生了混乱，鉴于对该

词无法进行令人满意的定义，并鉴于SPS和TBT协定中并不区分强制性文本与咨询性文本，因此

在食典框架下应不鼓励使用该词及‘强制性’一词5。” 

类似下例（引自CAC/RCP 33-1985）常出现在对标题的脚注1、但在最近通过的食典文本并

未出现的参照，已/会被删除： 

“本卫生操作规程应视为咨询性规程，各国政府应自行决定如何使用该规程。本委员会认

为，涉及食品具体类别的操作规程可能会为各国执法部门提供有益的规章检查表。” 

相关文本：CAC/GL 1，17，24，29；CAC/RCP 1，39，40，42；及 CAC/MISC 3。 

                                                      
4 《程序手册》中“食典标准及相关文本的制定程序”第 V 部分。 
5 ALINORM 97/37，第 171 段 
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2. 因本委员会第二十九届会议决定而衍生的修改 

2.1 取消《接受程序》 

秘书处告知本委员会，本委员会第二十八届会议提出因取消《接受程序》而对《章

程》进行修改的一项修正案，粮农组织第三十三届大会和世界卫生组织第五十九届大会

已经予以批准，因此该修正案生效6。 

2.1.1 对《接受程序》的参考（供参考） 

类似下例（引自CODEX STAN 107-1981）的参照已/会被删除： 

“根据食品法典的通用原则，本标准已经提交给了粮农组织和世卫组织的所有成员

和准成员予以接受。” 

相关文本：CODEX STAN 107，151，152，153，154，155，169，170，171，

172，173，176，177，178，198，199，200，201，202及203。 

2.1.2 CODEX STAN 66-1981（鲜食橄榄）（供决定/审阅） 

脚注2：“在接受该标准时，政府应明确说明适宜的橄榄种类。” 

如果本委员会同意，该文本行文将调整如下：“当使用该标准时，适宜的橄榄种类

应予以明确说明。” 

2.1.3. CODEX STAN 169，212 及 A18（供决定/审阅） 

本标准第一句话为：“本标准附件中含有无意在食品法典通用原则4.A (I)(b)的接受

条款含义范围内应用的规定。” 

如果本委员会同意，本文本将如CODEX STAN 211一样调整如下：“本标准附件用

于商业伙伴自愿应用，而不是用于政府采用。” 

2.2 对食典文本的参照（供参考） 

委员会第二十九届会议忆及：“总原则委员会建议删除食典文本参考中的修订年

份，因为在所有文本中的应用不一致，造成一定程度的混乱，而且有关修订和修正的信

息可见委员会万维网站。委员会同意所有食典文本将仅提及其参考编号和通过年份。7” 

参照也会在所有文本的标头中给出。 

本修订涉及大多数食典标准和相关文本，并其实施仍在继续。 

                                                      
6 ALINORM 06/29/41，第 15 段 
7 ALINORM 06/29/41，第 187 段 
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2.3 修正/修订历程（供参考） 

当前，食典标准和相关文本使用了不同方式记录标准演化历程的信息 (通过、修订、

修正等) 。该信息有时在标准的标题下给出，有时在脚注中，有时在主体文本之前。 

为了统一这些做法，秘书处开始将这些信息纳入到第一页的注脚中，并使用下列 

说法： 

曾为……（若该文本的名称已经发生改变） 

通过：……（指第一次通过的年份） 

修正：……（表示对该文本进行修正的系列年份） 

修订：（表示对该文本进行修订的系列年份） 

用 CAC/GL 38-2001 举例：《通用官方证书的设计、制作、发放及使用指南》： 

曾为《通用官方政书格式及证书的制作与发放指南》 

于 2001 通过，于 2005、2007 年进行了修正 

如果文本进行过修正或修订才会纳入注脚。 

本修订涉及大多数食典标准和相关文本，其实施仍在继续。 

3. 其它平行的编辑性修订 

3.1 对食典标准和相关文本卷宗编号的参照 

2001 年之前，食典标准和相关文本是分卷出版，之后便因资金问题停止了。所有文

本一直在食典网站并每年以光盘形式出版。一些食典标准还是需要参照原有卷宗，这可

能会导致在标准使用方面产生混乱。在很多情况下直接进行了删除或替代；有一种情

况，秘书处建议由相关法典工作委员会进行讨论（见下面 3.1.2 节）。 

3.1.1 对卷 1、1A 或 1B 的参照（供参考） 

如果仅是一项附带参照，这些参照已 /会被删除，如 CODEX STAN 171-1989 
（第 7 部分，标签）中：“除预包装食品标签食典通用标准的要求之外， 
（CODEX STAN 1-1985，Rev. 1-1991，Codex Alimentarius Volume 1A）……” 

相关文本：CODEX STAN 16，18，19，39，40，41，42，52，53，55，56，58，
60，62，66，67，69，75，76，77，78，79，80，81，99，103，104，110，111，112，
113，114，115，116，129，130，131，132，133，140，142，143，144，145，147，
151，152，153，154，155，159，160，169，170，171，172，173，173，174，175，
176 ， 177 ， 178 ， 181 ， 198 ， 199 ， 200 ， 201 ， 202 ， 206 ， 210 ； CAC/GL 4 ； 
CAC/RCP 21 及 33 
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在 CAC/RCP 40 中： 

− 12.1中的参照替代为：“低酸和酸化低酸罐装食品国际推荐卫生操作规程，

CAC/RCP 23-1979。” 

− 12.2 中的参照替代为:“二重卷边密封的拆开评估，CAC/RCP 23-1979，附件 III。” 

− 12.3中的参照替代为:“暴露于不利条件中的罐装食品救助指南，CAC/RCP 23-1979,
附件IV。” 

− 12.3中的参照替代为：“确立因微生物原因导致低酸和酸化罐装食品变质的程序指

南，CAC/RCP 23-1979，附件V。” 

3.1.2 对卷 2 的参照（供决定/审阅） 

CODEX STAN 229-1993 含有一些卷 2 中不同部分的参照，因为未被其他文本替代

并因为该卷中的文本没有单独的鉴别编号，因此这些参照仍然有效。秘书处无法就本事

宜提出任何具体议案，但本委员会可以考虑请农药残留委员会（CCPR）在下届会议上讨

论该事宜。 

相关文本：CODEX STAN 229；CAC/GL 33 及 40 

3.1.3 对卷 13 的参照（供参考） 

这些参照已/会以一种适当的概括性语句取代, 如在 CODEX STAN 171-1989 (分析和

取样方法第 8 部分) 中:“见食典第 13 卷。”用“分析和取样方法的相关文本。”取代。 

相关文本（2008 专门出版物中已经进行了改动）：Codex Stan 16，17，18，39，

40，41，42，52，53，55，56，58，60，61，62，66，67，69，73，75，76，77，78，

79，80，81，99，103，104，108，110，111，112，113，114，115，116，119，129，

130，131，132，133，140，142，143，144，145，147，151，152，153，154，155，

156，159，160，166，167，169，170，171，172，173，174，175，176，177，178，

191， 198， 199，200， 201，202， 212， 227，240， 241，242，A08(a)，A08(b)及

A08(c)。 

3.2 CODEX STAN 233-1969 及 CAC/RM 42-1977 的参照（供参考） 

CAC/RM 42-1977 或 CODEX STAN 233-1969 的参照（于 2004 年废止）仍然在一些

标准中出现。 

两种类型的参照需要区别对待： 

(1) 如在 CODEX STAN 3-1991（第 7.1 (i)部分）中： 

“……应符合粮农组织 /世卫组织预包装食品抽样方案（1969）（AQL-6.5） 
（Ref. CAC/RM 42-1977）。 
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替代为： 

“……应符合含有可接受质量水平（AQL）6.5 的适当抽样方案。” 

(2) 如在 CODEX STAN 3-1991（第 9 部分(i)及(ii)）中： 

“……不超过预包装食品抽样方案中适当抽样方案的可接受数量(c)（AQL - 6.5）
（CAC/RM 42-1977）” 

或 

在 CODEX STAN 17-1981（第 3.4 及 7.1.3 部分）中： 

“……不超过预包装食品法典抽样方案中适当抽样方案的可接受数量(c)  (AQL 6.5)
（CODEX STAN 233-1969）” 

替代为： 

“……不超过含有 AQL 6.5 的适当抽样方案的可接受数量 c。” 

相关文本：CODEX STAN 3，16，17，18，41，42，52，55，56，58，60，61，

62，69，70，75，76，77，78，79，80，81，90，95，99，103，104，110，111，

112，113，114，115，116，119，129，132，133，140，144，145，159，166，167，

189，190，191，222，236，240，242，244。 

3.3 CAC/RCP 1 一些部分的参照（供参考） 

CAC/RCP 17.3 部分（用水）的参照已/会被 CAC/RCP 1 第 5.5.1 部分的一个参照取

代，并考虑到了 1997 年法典的第三次修正。 

相关文本：CAC/RCP 21，22，23，33 及 40 

3.4 对程序手册各版本的参照（供参考） 

在一些情况下对程序手册的参照有该手册版本的编号，这个编号已/会删掉。 

相关文本：CAC/GL 3，44 及 63；CAC/RCP 54 及 58 

3.5 标准编号的统一（供决定/审阅） 

法典 C-标准目前正在由秘书处进行修正及重新编号，以便统一编号系统。除非本委

员会另有决定，当前的 A-标准会采用同样的重新编号：A01，A02，A03，A04，A07，

A08(a)，A08(b)，A08(c)，A09，A15 及 A18。 

3.6 世卫组织饮用水指南的参照（供参考） 

将“《饮用水国际标准》（世卫组织）”替代为《饮用水质量指南》（世卫组

织）”，因为该国际标准已/会被这些指南取代。 

相关文本：CAC/RCP 2，3，4，5，6，21，23，33 及 52。 
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4. 对具体法典文本的其他编辑性修订 

4.1 CAC/RCP 33-1985：《推荐的天然矿泉水的采集、加工和销售国际卫生操作规范》

（供参考） 

第 2.1.1 部分：删掉“欧洲的”一词，因该标准已涉及世界范围。 

4.2 Codex Stan 73-1981：《罐装婴儿食品标准》（供参考） 

第 8 部分，“容器填装”，有这样的参照：“（见食品法典第 13 卷，婴幼儿食品分

析方法）”。 

该参照不对。对适当方法的参照列入了 CODEX STAN 234-1999，因此应该参照这

项标准：“（见 CODEX STAN 234-1999）”。 

4.3 CAC/GL 44-2003：《生物技术食品的风险分析原则》（供决定/审阅） 

4.3.1 对脚注 6 的修订 

根据生物技术食品法典政府间特设工作组的相关讨论8，并等待本届委员会会议通过

《重组 DNA 动物源性食品的安全分析操作指南》（见 ALINORM 08/31/5），提请委员

会考虑将《指南》这项参考纳入 CAC/GL 44-2003 脚注 6。 

4.3.2 对脚注 9 的修订 

CAC/GL 44-2003 的脚注 9 是这样的：“认识到产品追踪还有其它用途。这些用途应

与 SPS 协定和 TBT 协定有关规定保持一致。两项协定涵盖了实施产品追踪的地区，并根

据四十九届执委会的决定，考虑在法典范畴内实施产品追踪。” 

委员会第二十九届会议通过了 CCFICS 制定的《追溯/产品追踪原则》，因此可以考

虑将 CAC/GL 44-2003 脚注 9 的最后一句话修改为： 

“两项协定涵盖的实施产品追踪的地区，由食品进出口检查与认证体系法典委员会

进行了研究，见 CAC/GL 60-2006：《追溯/产品追踪作为食品检查和认证体系一项工具

的原则》。” 

4.4 CAC/GL 63-2007：《微生物风险管理操作指南与原则》（供参考） 

脚注 4，括号中的文本应该在末尾含有参照“，见食品法典委员会《程序手册》。” 

                                                      
8 ALINORM 08/31/34，第 34 段 
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4.5 CAC/RCP 54-2004：《良好动物饲养操作规范》（供参考） 

4.5.1 对脚注 6 的修订 

目前 CAC/RCP 54-2004 的脚注 6 是：“视情况而言，委员会第二十七届会议通过的

“追溯/产品追踪”的定义适用（ALINORM 04/27/41 附件 II）。” 

这一定义现在含在《程序手册》中，因此本脚注改为：“视情况而言，食品法典委

员会《程序手册》中的“追溯/产品追踪”的定义适用。” 

4.5.2 对脚注 7 的修订 

目前 CAC/RCP 54-2004 的脚注 7 是：“追溯/产品追踪具体措施的制定应等待食品进

出口检查与认证体系法典委员会（CCFICS）对追溯/产品追踪进行讨论后所获的结论。” 

委员会通过了追溯/产品追踪原则，因此此脚注已改为：“追溯/产品追踪具体措施的

制定应考虑 CAC/GL 60-2006：《追溯/产品追踪作为食品检查和认证体系一项工具的 

原则》。” 

4.5.3 对脚注 15 的修订 

目前 CAC/RCP 54-2004 的脚注 15 是：“在起草时，鱼和渔业产品法典委员会同时

在制定《鱼和渔业产品操作规范》。就更多信息而言，水产养殖生产企业应参照该规范

的有关章节。” 

委员会通过了《鱼和渔业产品操作规范》的水产养殖部分，因此此脚注已改为：

“就更多信息而言，水产养殖企业应参照 CAC/RCP 52-2003 相关章节：《鱼和渔业产品

操作规范》。” 

4.6 CAC/RCP 58-2004：《肉类卫生操作规范》（供参考） 

脚 注 3 中 ， 对 “ 实 施 微 生 物 风 险 管 理 的 拟 议 工 作 原 则 草 案 和 指 南

（CX/FH 05/37/6）。”的参照应该由“CAC/GL 63-2007：《实施微生物风险管理 

的原则与指南》”替代。 

脚注 25 中删除“（正在修正）”等词。 

4.7 CODEX STAN 150-1984：食用盐标准（供审阅） 

附录中，第 4 部分“定义”的参照是： 

“使用的抽样方法参见‘食品法典规定的抽样程序’（CX/MAS 1-1987）。” 
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作为对其他委员会的指导，CX/MAS 1-1987 由分析与抽样方法委员会（CCMAS）

编写，提交给了委员会，但实际上委员会在 1987 年并没有通过。实际操作中作为

CCMAS 向其他委员会的推荐标准在使用。当盐的抽样方案在 CCMAS 于 1988 年通过

时，参照纳入了 CODEX STAN 150-1987。 

因无法对此进行编辑修改，委员会可能会希望提请食品添加剂委员会（CCFA）和

CCMAS 做出决定，该部分的定义如何参照，或是否需要该部分。 

4.8 CAC/GL 45-2003：《重组 DNA 植物食品安全评估准则》（供参考） 

根据食品法典委员会的生物技术衍生食品政府间特设工作组的相关讨论9，并等待委

员会本届会议分别通过上述《准则》的新附件2和3（见ALINORM 08/31/5），对上述准

则会作如下修改： 

− 现有附件“可能致敏性的评估”成为附件 1。 

 新附件 2：“因有益营养或健康而转基因的重组 DNA 植物衍生食品安全评估”。 

 新附件 3：“食品中存在少量重组 DNA 植物材料情况下的食品安全评估”。 

− 第 41 段及脚注 4，将“附件”字样替代为“附件 1”。 

− 在第 48 段增添下面一句： 

 “将要讨论的详细事项情况见本文件的附件 2。” 

4.9 CODEX STAN A-1-1971：奶油标准（供参考） 

等待委员会本届会议通过对食品分类系统的修正（见ALINORM 08/31/5），上述标

准食品添加剂部分中GSFA的食品分类参照会随之改动。 

4.10 CODEX STAN 192-1995：食品添加剂通用标准（GSFA）（供参考） 

等待委员会本届会议通过对食品分类系统的修正（见ALINORM 08/31/5），GSFA表

3与奶油有关的食品类别的参照会随之改动。 

第 II 部分：对提交委员会第三十一届会议通过的文本进行的编辑修订 

1. 处于步骤 5/8 的婴幼儿配方奶粉卫生操作规范拟议草案（供决定） 

文件通篇将“ Enterobacter sakazakii （板崎肠杆菌）”修订为“ Enterobacter 

sakazakii（Cronobacter 属）”。 

该术语有所变动的根据见下文分类修订。 

                                                      
9 ALINORM 08/31/34，第 76 段 
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板崎肠杆菌（Cronobacter 属）的分类修订10 

板崎肠杆菌由 Farmer 等于 1980 年将其定名，但该文章评论说这些生物可能代表多

个种。DNA-DNA 杂交没有明确给出该生物的分类地位，因而当时将其归入肠杆菌，与

其它菌株相比，无论在表现型还是基因型上均与 E. cloacae 最接近。 

1980 年以来，共描述了 16 类板崎肠杆菌的生物型。最近应用了独立分子学方法（包

括 f-AFLP、全自动核糖体 RNA 基因指纹技术、16S rRNA 全基因序列和 DNA-DNA 杂交

等）分清了板崎肠杆菌各菌株之间的分类学关系。 

这些研究表明板崎肠杆菌实际上至少含有 6 个种，并且利用序列数据多元尺度法发

现它们构成了肠杆菌科的一个独特类群。同时，这些生物在婴儿食物链中构成微生物危

害，导致新生儿高发病率和死亡率创历史新高，因此保证它们的分类不会危害到业已应

用的健康保护措施，这一点很重要。 

将所有新种命名为不同的肠杆菌可能会导致其中一些受到忽视，但目前没有数据显

示，其中任何一种不会对新生儿健康带来风险；所有已命名的种中都有临床分离株。因

此，建议将板崎肠杆菌另外分为肠杆菌科一个新属 Cronobacter gen. nov. 的 5 个种，1 个

基因种，和 3 个亚型。 

创建一个新属将这些潜在生物病原体在立法中的归入进行了简化（建议的

Cronobacter 属与板崎肠杆菌同义），为板崎肠杆菌制定的现有鉴别体系对 Cronobacter

属仍然适用。重要的是，有必要意识到这个生物类型中存在很多种，以便正确解释分离

株和鉴别试验，特别是那些基于分子学方法的实验。为保证命名清楚，最好开始时同时

使用两种说法，如“Enterobacter sakazakii（Cronobacter 属）”。 

第 III 部分：可以考虑修正或废止的文本（供决定/审阅） 

关于下列文本，提请委员会审查是否这些文本仍然有效，是否仍为法典成员所使

用，并根据秘书处提出的这些问题决定是否应该采取行动。最终有必要进行的修正会超

出法典秘书处在当前阶段所提出的编辑性修改。 

CAC/RCP 7-1974：牛羊类酮体的描述体系 

                                                      
10 摘自《国际系统演化微生物学杂志》（ IJSEM）上发表的下述文章： Iversen C，Mullane N，Barbara 
McCardell，等（2008）。“Cronobacter gen. nov.， a new genus to accommodate the biogroups of Enterobacter 
sakazakii，and proposal of Cronobacter sakazakii gen. nov. comb. nov.，C. malonaticus sp. nov.，C. turicensis sp. 
nov.，C. muytjensii sp. nov.，C. dublinensis sp. nov.，Cronobacter genomospecies 1，and of three subspecies， 
C. dublinensis sp. nov. subsp. dublinensis subsp. nov.，C. dublinensis sp. nov. subsp. lausannensis subsp. nov.，和 

C. dublinensis sp. nov. subsp. lactaridi subsp. nov.”。 
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老的文本中有很多照片（对肉和胴体的各部位进行视觉描述；这些照片的原始照已

经丢失，秘书处的档案里没有），因此不可能对此文件以可用格式进行复制。 

CODEX STAN 88-1981：腌咸牛肉 

CODEX STAN 89-1981：午餐肉 

CODEX STAN 96-1981：熟制腌火腿 

CODEX STAN 97-1981：熟制的腌猪蹄膀（前腿） 

CODEX STAN 98-1981：熟制腌肉块 

（都在1991年进行了修订） 

如果这些文本被认为仍然有效并可以保留，那么添加剂、污染物、卫生、标签和分

析方法等部分需要更新。 

CAC/GL 15-1991：加工肉禽制品中非肉类蛋白产品的使用 

本文本中含有对已不存在文本的参照（如《乳和乳制品原则规范》），本文本如果

希望保留则需要更新。 

如果本委员会决定在更新同时保留这些文本，则应确定一个适当的附属机构来承担

这项工作。否则，需要本委员会决定废止一些或全部文本。委员会可能希望决定，在做

出决定之前，发通函请政府就这些文本的使用和有效性提出意见。 

第 IV 部分：对特定商品标准的污染物部分的修订 /对食品中污染物通用标准

（GSCTF）的修订（供决定/审阅） 

1. 对特定商品标准中污染物部分的修改 

根据委员会第三十届会议的决定11，单项污染物规定需要《食品中污染物和毒素通用

标准》的概括性叙述替代，如《程序手册》所述。（又见ALINORM 08/31/4中的议案，

附件III）。 

1.1 无需参照兽药残留的标准 

特定的植物油（CODEX STAN 210-1999） 
什锦水果罐头（CODEX STAN 78-1981） 
芒果罐头（CODEX STAN 159-1987） 
菠萝罐头（CODEX STAN 42-1981） 
树莓罐头（CODEX STAN 60-1981） 
草莓罐头（CODEX STAN 62-1981） 
热带水果沙拉罐头（CODEX STAN 99-1981） 
果酱（果脯）和果冻（CODEX STAN 79-1981） 
盐渍芒果（CODEX STAN 160-1987） 

                                                      
11 ALINORM 07/30/REP 第 38 段及附件 III 
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鲜食橄榄（CODEX STAN 66-1981） 
芦笋罐头（CODEX STAN 56-1981） 
胡萝卜罐头（CODEX STAN 116-1981） 
芸豆罐头和蜡豆罐头（Codex Stan 16-1981） 
青豌豆罐头（CODEX STAN 58-1981） 
经加工的成熟豌豆罐头（Codex Stan 81-1981） 
蘑菇罐头（CODEX STAN 55-1981） 
棕榈芯罐头（CODEX STAN 144-1985） 
甜玉米罐头（CODEX STAN 18-1981） 
腌黄瓜（黄瓜泡菜）（CODEX STAN 115-1981） 
灌装柑橘类水果（CODEX STAN 254-2007） 
食用盐（CODEX STAN 150-1985） 

上述所有标准中，“污染物”部分的文本可由以下文本替代： 

“本标准涉及的产品应符合食品中污染物和毒素食典总标准的最大限量 
（CODEX STAN 193-1995）及委员会订立的农药最高残留量。” 

1.2 橄榄油和橄榄果渣油（CODEX STAN 33-1981） 

在上述标准中，以下述文本替代“污染物”部分： 

“本标准涉及的产品应符合食品中污染物和毒素食典通用标准的最大限量 
（CODEX STAN 193-1995）及委员会订立的农药最高残留量。” 

此外，下述同样适用： 

每种卤化溶剂的最高含量：0.1mg/kg。 

所有卤化溶剂总和的最高含量：0.2mg/kg。 

1.3 需要参照兽药残留的标准 

专用标准未涉及的食用油脂（CODEX STAN 19-1981） 
特定的动物脂肪（CODEX STAN 211 – 1999） 
涂抹油脂与混合涂抹酱（CODEX STAN 256-2007） 
熟制腌肉块（CODEX STAN 98-1981）* 
熟制腌火腿（CODEX STAN 96-1981）* 
熟制的腌猪蹄膀（前腿）(CODEX STAN 97-1981）* 
腌咸牛肉（CODEX STAN 88-1981）* 
午餐肉（CODEX STAN 89-1981）* 

上述标准中，“污染物”部分的文本可由以下文本取代： 

“本标准涉及的产品应符合食品中污染物和毒素食典通用标准的最大限量 
（CODEX STAN 193-1995）及委员会订立的农药和兽药最高残留量。” 

* 如果要保留在食品法典之中（见本文件第III部分）。 
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2. 对 GSCTF 的修订 

2.1 根据 

CODEX STAN 32-1981（乳玛琳(Margarine)）和CODEX STAN 135-1981（蜜纳林

(Minarine)）由CODEX STAN 256-2007（涂抹油脂与混合涂抹酱）取代； 

CODEX STAN 15-1981（柚子罐头）和CODEX STAN 68-1981（橘子罐头）由

CODEX STAN 254-2007（罐装柑橘类水果）取代； 

CODEX STAN 13-1981（番茄脯标准），CODEX STAN 57-1981（加工浓缩番茄

酱）和CODEX STAN 145-1985（板栗和板栗酱罐头）已废止或由其他标准所替代。 

提请委员会修订下面关于 ，GSCTF2.2 2.3及2.4的列表I。 

2.2 砷的列表 

删除“乳玛琳”和“蜜纳林”等行。 

插入新的一行，描述如下： 

名称：“涂抹油脂与混合涂抹酱” 
限量mg/kg：“0.1” 
类型：“ML” 
参照：“CS 256-2007” 

2.3 铅的列表 

删除“柚子罐头”、“橘子罐头”、“乳玛琳”和“蜜纳林”等行 

在 “ 番茄罐头 ” 、 “ 加工浓缩番茄酱 ” 等行中，分别删除 “ CS 13-1981 ” 和 

“CS 57-1981”的参照。 

插入新的一行，描述如下： 

名称：“涂抹油脂与混合涂抹酱” 
限量mg/kg：“0.1” 
类型：“ML” 
参照：“CS 256-2007” 
名称：“罐装柑橘类水果” 
限量mg/kg：“1” 
类型：“ML” 
参照：“CS 254-2007” 
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2.4 锡的列表 

删除“柚子罐头”、“橘子罐头”等行。 

在“番茄罐头”、“加工浓缩番茄酱”和“板栗和板栗酱罐头”等行中，分别删除

“CS 13-1981”、“CS 57-1981”和CS 145-1985的参照。 

插入新的一行，描述如下： 

名称：“罐装柑橘类水果” 
限量mg/kg：“250” 
类型：“ML” 
参照：“CS 254-2007” 

 

 


